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NOTRE PETIT CONCOURS

Le mêgro ou grao : Mè, ch'ôcho na
paryè bourdze, oudré mè vouiti ou meryâ
por îthre chur ke chu pao on kayon.

Le grao ou mêgro : Mè, ch'ôcho on nao
ache grô tchyè le tchyo, mè katsêré dêrê

po ke nyon mè vêyè.

(Patois de La Roche, FR.)

Le maigre au gras : Moi, si j'avais une
telle bedaine, j'irais me regarder au
miroir pour être sûr que je ne suis pas-
un « caïon ».

Le gras au maigre : Et moi, si j'avais
un nez aussi gros que le tien, je me
cacherais derrière pour que nul ne me voie

F.-X. Brodard.

Recevra notre prime de 5 francs.

Lé dou contanporin
— Bondzoa Colin Grantin po rè yu

Ti adi lou mimou chètzon, mo fotu, déku-
niato To po fin tzèvanthe

— Âkuta, Djan Tè ti grao, mè chu
mégrou Ma d'iéchian nin dé mé tiè tè
Dla nierga achebin Che volé pore oncor
taprendre ke fo pâ chin fotre din pourè
dzan

(Patois d'Onnens, FR.)
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Le lecteur ou la lectrice qui nous enverra,
sur carte postale, la meilleure légende en
patois (avec traduction française), recevra une
prime de 5 fr. (4 à 5 lignes au plus et dire de

quel patois il s'agit).

— Bonjour, Colin Il y a longtemps
qu'on ne s'est rencontré Tu es toujours
le même maigrichon, mal fichu, dégingandé

Tu n'as pas fait fortune
— Ecoute, Jean Tu es gras et moi je

suis maigre Mais du bons sens et du savoir-
vivre, j'en ai autant et plus que toi Et
du « nerf » aussi Si je voulais, je pourrais

encore t'apprcndre qu'il ne faut pas
se moquer des « prolétaires ».

Jean Barras.
* *

*

Le docteu : A... mon pouro Basile, vayo
que te calé todzo de pie. Se te ne veu pa
moueri, passa vèr mé te faire soignié.

Basile : Et hin docteu, se me fau moueri,
é sara preu le faire de pèr mé. N'i pa fauta
de vô po m'édié.

(Patois de Troistorrents, VS.)

Le docteur : Ah mon pauvre Basile, je
vois que tu maigris toujours plus. Si tu ne
veux pas mourir, passe chez moi te faire
soigner.

Basile : Eh bien docteur, si je dois
mourir, je saurai bien le faire seul. Je n'ai
pas besoin de vous pour m'aider.

Isaac Rouiller. i



Djan : La bôcha ou la ya
Pribê : Ne m'è châbrè rintyè on fran.

Djan : E bin, le prinnyo pêrmo ke m'è
fô on bobino.

(Patois d'Ependes.)

Jean : La bourse ou la vie

Heribert : Il me reste seulement un
franc.

Jean : Eh bien, je le prends, parce qu'il
me faut avoir un petit verre.

Marie Bongard,
Villarsel s/Marly.

* *
•

Djan-Gotta : Tô krôyë bekouîre Bondzôr

iiioiisii Mëdëçlhïngn Si yéze de vô
kroèyjë

/ Mëdëçlhïngn : Bondzôr Djan mè sëm-
blhë kyë tô asson'në ô êgrô.

/ Djan : Môzâ-yë êgrô de bon çlhâr
d'Eytron lh'è cën kyë mè tend drèy, di
kyë vô m'èy kôpâ ô garzèn döü dëkyë.

I Mëdëçlhïngn : Poûrrô Djan t'i kouî

I Djan : Pourro Mëdëçlhïngn Vo'îte
kôm'oun tëné. tôth èngrè öü bônâ. hôtë-
çlhô, è zui trôblhô Vo'ënd'èy-pâ pô gran-
tingn' se vô tzandjë-pâ tâblha

Jean-la-Goutte : Vous voilà mauvais
farceur Bonjour M. le docteur Suis
bien content de vous rencontrer

Le docteur : Bonjour Jean Il me semble

que tu pues le aigre
Jean : Pensez-voir aigre du bon clair

de Leytron C'est ce qui me tient debout
depuis que vous m'avez interdit le marc.

Le docteur : Pauvre Jean t'es cuit
Jean : Pauvre médecin Vous êtes comme

un tonneau tout tassé, bouffi, les

yeux troubles Vous n'en avez pas pour
longtemps si vous ne changez pas de
régime

Djan d'à Gouëtta.

— Y vaudrai bin avai dai besicles comin
té po guegni les fèmalla quiron vota, ma
né pas assé dé pliace intre mon petiou nâ
et mon bé tsapé po les bouta.

(Patois des Ormonts.)

— Je voudrais bien avoir des lunettes
comme toi pour regarder les femmes qui
iront voter, mais je n'ai pas assez de place
entre mon petit nez et mon beau chapeau
pour les mettre.

E. Pernet-Pichard, Les Diablerets.

(Voir suite page 80.)

Petit concours
Chers concurrents,

Souvenez-vous que, comme pour la

plaisanterie, la plus courte légende est

toujours la meilleure...

*4 Sous le signe

^^. du beau

•^^* et du

mauvais temps

par M. PASCHE, de Clarens

Prévisions du temps
du 15 novembre au 15 décembre

Du 11-12 novembre au 3-4 décembre :

Généralement nuageux à couvert,
pluvieux-neigeux, brouillard, par moment
variable.

Du 5 au 10 décembre : Assez beau,
brouillard, froid.

Da 11 au 14 décembre : Couvert,
pluvieux-neigeux.

67


	Notre petit concours

